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很多家长在陪孩子读英文故事时，都会遇到一个非常困惑的现象：孩子明明认识不少单
词，甚至一页故事读下来，很多词都能说出中文意思，可是一问“这个故事讲了什么？”
孩子却支支吾吾；再问“谁是主角？”“他为什么这样做？”“故事最后发生了什么变化？”孩
子就更说不清了。

　这时候，家长往往会本能地判断：是不是孩子单词量还不够？是不是语法还没有学
扎实？是不是阅读题做得太少？于是，学习又回到老路上：继续背单词，继续刷题，继
续翻译句子。可是，过了一段时间后，孩子还是一样——词认识得更多了，故事却依然
读不进去、讲不出来、理解不深。

　问题到底出在哪里？

　真正的原因可能不是孩子“不认识词”，而是孩子还没有进入故事的内部。一个故事
不是单词的堆积，也不是句子的排列，而是角色在某个情境里发生行动、产生关系、遇
到问题、做出选择，并最终带来变化的过程。孩子如果只是在读单词，就像站在门口看
一块块砖头；只有当他看见角色、跟随角色、理解角色，他才真正走进了故事这座房
子。

　所以，英文故事阅读的关键入口，不是先问“这个词是什么意思”，而是先问：这个
故事里有谁？谁最重要？他想做什么？他遇到了什么？他为什么这样说、这样做？

　这就是 character，也就是“角色”，对故事理解的核心意义。

　很多孩子读故事卡住，是因为他们没有建立角色意识。他们知道 wolf 是狼，girl
是女孩，grandma 是奶奶，forest 是森林，可是他们没有看见：小红帽要去看奶奶，
狼在路上遇见她，狼想欺骗她，奶奶成了狼伪装的对象，森林成了危险发生的空间。一

个个单词如果没有进入角色关系，就只是词汇表里的符号；一旦进入角色关系，它们就
变成了故事中的力量。

　比如孩子读《Little Red Riding Hood》，如果他只是知道 wolf 的意思，他并不
一定读懂了狼。因为故事里的 wolf 不只是“一种动物”，它是危险的制造者，是伪装者，
是推动故事冲突的关键角色。孩子如果只把 wolf 理解成“狼”，就会停留在词汇层；如果

他知道“这只狼想骗小红帽”，他才开始进入故事层。

　同样，Grandma 也不只是“奶奶”这个亲属称呼。在故事里，奶奶是小红帽探望的
对象，也是狼伪装的目标。Little Red Riding Hood 也不只是“一个小女孩”，她是故事
的行动中心，是我们跟随的主角。她的路程、她的疑惑、她的危险、她的发现，构成了
整个故事的主线。



　这就是孩子阅读故事时最容易缺失的一步：他认识了词，却没有看见词背后的人；
他读出了句子，却没有追踪句子背后的行动。

　故事之所以是故事，是因为角色在行动。没有角色的行动，情节就不会发生。

Goldilocks 走进三只熊的房子，故事才开始；她尝粥、坐椅子、睡床，故事才推进；三
只熊回家，发现东西被动过，故事才产生紧张；Goldilocks 醒来逃走，故事才形成结
尾。孩子如果只认识 porridge, chair, bed, bear 这些词，却不知道 Goldilocks 一步
步做了什么，他就无法把故事连起来。

　所以，阅读故事时，真正重要的不是让孩子把每个单词都翻译出来，而是帮助孩子

建立一条“角色行动链”：谁做了什么？接着发生了什么？这个动作带来了什么结果？另
一个角色又有什么反应？这条链条一旦连起来，故事就从碎片变成整体；如果这条链条
没有连起来，再多单词也只是一地散落的珠子。

　更深一层看，角色不仅推动情节，还制造冲突。没有冲突，就没有故事。冲突不一
定是打架，也可以是愿望受阻、规则被打破、危险靠近、误会产生、选择困难。小红帽
想去看奶奶，狼想欺骗她；三只小猪想保护自己，大灰狼想吹倒房子；Goldilocks 只是

好奇地进入房子，但她的行为打破了三只熊家的秩序。孩子只有理解角色之间的愿望差
异，才能理解故事为什么会紧张、为什么会有趣、为什么会往前发展。

　很多孩子读故事觉得“没意思”，不是因为故事本身没意思，而是因为他没有读出冲
突。他看见了 house, chair, bed，却没有看见“一个陌生人未经允许进入别人家”；他看
见了 wolf, grandma, bed，却没有看见“伪装和识破之间的危险”；他看见了 pig,

straw, bricks，却没有看见“偷懒和准备、脆弱和坚固之间的对比”。故事的味道，就藏
在这些角色冲突里。

　角色还有一个非常重要的作用：它帮助孩子读出情绪。英语故事里很多句子看起来
很简单，但真正的意思不在字面上，而在角色的情绪里。比如“Oh, Grandma! What
big eyes you have!”这句话，孩子每个词都可能认识，可是如果他只翻译成“奶奶，你

的眼睛真大”，就没有真正读懂。真正的意思是：小红帽开始觉得奇怪了，她有点惊讶，
有点不安，危险正在逼近，但她还没有完全识破狼。

　这就是故事阅读中最微妙的地方。孩子不是只要知道 big 是“大”，eyes 是“眼睛”，
就读懂了这句话。他还要知道是谁在说，说给谁听，在什么情境下说，为什么这样说，
说话时心里有什么感觉。单词给出的是表层意思，角色和情境才生成真正的故事意义。

　因此，一个孩子如果缺少角色意识，就会出现一种典型状态：他能读出句子，却读

不出语气；能翻译内容，却感受不到情绪；能知道发生了什么，却不知道为什么重要。
这样的阅读，看似在读故事，实际上还停留在词汇和句子的表层。

　那么，家长和老师该怎么帮助孩子突破这个问题？



　第一，不要一上来就把故事拆成单词表。单词当然要学，但单词必须放回角色和情
节中学。比如学 wolf，不要只说“狼”，还要问：“What does the wolf want?” “Is the
wolf kind or tricky?” “Why does the wolf dress like Grandma?” 这样，孩子学到

的就不只是一个动物词，而是一个故事角色。

　第二，每读一个故事，都要先帮孩子抓住主角。可以问：“Who is the main
character?” “What does the main character do?” “What problem does the
main character meet?” 主角一旦抓住，故事就有了中心。孩子不会被一堆细节淹没，
而会围绕主角的行动来理解全文。

　第三，要让孩子不断复述角色行动链。不要只问“这个词什么意思”，而要让孩子
说：“At first...” “Then...” “But...” “In the end...” 这些简单句型，其实是在帮助孩子建
立故事结构。孩子能把角色行动讲出来，说明他已经不只是认识词，而是在组织意义。

　第四，要多问“为什么”。为什么这个角色这样做？为什么另一个角色生气了？为什
么这里变得危险？为什么故事这样结束？这些问题会把孩子从字面理解带入因果推理。
故事理解真正发生的地方，往往不在单个句子里，而在句子与句子之间、角色行动与行

动之间。

　第五，要让孩子表达自己的判断。比如：“Do you like this character?” “Was
Goldilocks polite?” “Was the wolf clever or bad?” “What would you do if you
were the character?” 当孩子开始评价角色，他就不再是被动读者，而是主动进入故事
世界的人。阅读也因此从“认字”变成了“思考”。

　说到底，孩子英语阅读卡住，不是因为他认识的单词太少，而是因为他的“故事大
脑”还没有真正长出来。词汇量像材料，故事理解像建筑；材料越多当然越好，但如果没
有结构，没有关系，没有角色行动，再多材料也不会自动变成房子。单词只是阅读的入
口，角色才是故事的发动机。

　真正会读故事的孩子，不只是会说这个词是什么意思，而是能说出：这个故事里谁

最重要，他想要什么，他遇到了什么，他为什么这样做，最后发生了什么变化。到了这
个时候，单词才不再是孤立的符号，句子才不再是等待翻译的材料，故事才真正成为一
个可以被孩子看见、听见、感受和讲述的意义世界。

　所以，当孩子“单词都认识，故事却读不懂”时，我们不要急着让他背更多单词，而
要带他重新回到 character，回到故事里的人。因为故事不是从单词开始活起来的，而
是从角色开始活起来的。角色一活，行动就动了；行动一动，情节就连起来了；情节一

连起来，意义就发生了。孩子也正是在这个过程中，真正从“认识英文”走向“读懂英文”。




